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Sponsor Name Aslan

Protocol Number ASLANO04-003

Source File Name DLQI_English_USA_Canada

Target File Name Aslan_ASLANO04-003_DLQI_Tamil_SGP_20211230

Source Language English (United States)

Target Language Tamil (Singapore)

Analysis and reconciliation document Performed

Consensus version 1 Obtained

Backiranslation Aslan_ASLANO004-003_DLQI_Tamil_SGP_20211230_BT

Comparative review Performed

Consensus final version Obtained

Cognitive debriefing QF-026.002 Cognitive Debriefing
Report_Aslan_ASLANOO4-
003_DLQI_Tamil_SGP_20211230

Welocalize Life Sciences hereby certifies that, to the best of our knowledge and belief, the validated
franslation into the target language of the above-mentioned document was prepared following the
protocol established by standard ISO 17100 Translation Services requirements, for which we are duly
certified, which includes translation by an experienced professional with adequate training and
qualifications, as well as review and verification by a second experienced professional.

The following steps have been performed:

Two franslations of the source document have been made by independent translators.

An analysis of the two translations has been performed, a reconciliation document has been created
by an independent linguist, and a consensus target language version 1 has been obtained.

A backtranslation of the Consensus target language version 1 has been made.

A comparative review has been performed by an independent linguist, in which the original document
has been compared against the backtranslation of the Consensus version 1.

Consensus target 1 has been updated according to the changes derived from the comparative
review and this franslation becomes version 2. The validation has been performed by a translator with
sufficient mastery of the source and target languages.

A cognifive debriefing has been performed on version 2 and all proposed modifications and/or
corrections are gathered and documented in the cognitive debriefing report by the moderator. A
moderator, who is a native speaker of the target language and in the target country, is in charge of
recruiting participants, conducting the focus group or phone interviews.

All suggestions from the cognitive debriefing have been reviewed by a franslator with sufficient mastery
of the source and target languages and if there are changes, version 3 has been made and it will be
delivered as the final translation.

ISO 9001:2015 Certified QF-005.007
ISO 17100:2015 Certified Revision 03

ISO 13485:2016 Certified

Originator: Silvie Peric
Approver: Hugo Riu

ISO 18587:2017 Certified Date: 03/19/2021
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